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are becoming aware of a desire to
perpetuate their cultural heritage. Although many early
immigrants wanted to blend into American society and
did not emphasize their cultural traditions, succeeding
generations of Americans of Danish and other descent
have recently discovered an interest in their intellectual,
cultural and social heritage.

MANY AMERICANS

DANISH AMERICANS have a unique opportunity to par-

ticipate in two cultures. However, because of a rapid
blending into American society, few enjoy the completeness of this dual heritage of Danish and American traditions. Fortunately, many individuals are now discovering
that their interest in Danish culture is shared by others.
THE DANISH AMERCAN

HERITAGE SOCIETY was

established in 1977 to explore and record the history of
danish immigrants -- a history reflecting the ideals,
strengths and traditions they brought with them. The
Society is committed to stimulating interest in the Danish
cultural contribution and to preserving it for future generations.
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Editorial Statement
N.F.S.Grundtvig' s Ideas of Folklore gives us a view of
the leader which has not often been presented in The
Bridge.Here we see the Bishop's influence on cultural
awakeningin Denmark and his impact on some of the
Danish community in the United States. We find here
some explanation of his concern with "Danishness" and
the possible impact that had on the development of a
•Danish American" identity.
The Autobiography of Anders Kristian Andersen,
though it is mostly about Denmark, does provide us a new
storyof a man's visit to his emigrant children in the United
Statesat the tum of the century. The story of his life and
thegood and bad fortune of his investments is also a piece
ofDanish life which is not recorded in many other places.
The story of Benedicte Wrensted is the result of several years of detective work and hard labor. In addition to
the artistic ability of one Danish-American, it gives us a
sense of the opportunities--and challenges--which women
faced not only in the U.S. but in Denmark. This article also
appeared,in Danish, in Vendsyssel Aarbog 1994.
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Contributors To This Issue
Anders Kristian Andersen's autobiography was given t
the Danish American Heritage Society by Harald Peterse
of Port Angeles, Washington. He received the article sev
eral years ago while pastor in West Denmark, Wisconsin.
Gregory Hansen is a doctoral student at Indian
University. He has worked as a public sector folklorist fo
a variety of agencies in Kentucky, Florida, and Illinois, as
well as the Danish Immigrant Museum.
Joanna C. Scherer is an illustrations researcher for the 20
volume Handbook of North American Indians of the
Smithsonian Institution. She is the author of Indians: the
Great Photographs That Reveal North American Indian
Life, 1847-1929 and has contributed articles to Arctic
Anthropology, Cultural Anthropology, Studies in Visual
Communication, and Visual Anthropology.
She is curator of the "Benedicte Wrensted: An Idaho
Photographer in Focus" exhibition which is currently travelling throughout the U.S. It has already been in Idaho and
in Blair and Lincoln, Nebraska. It will be in St. Louis,
Missouri, February 3-April 30 1996; Seattle, Washington,
May 15-August 16, 1996; Bloomington, Indiana,
September I-October 15, 1996; Evansville, Indiana,
October 21-November 30, 1996; Salina, Kansas, February
3-April 30, 1997; Elkhorn, Iowa, May 15 - June 30, 1997.
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Benedicte Wrensted
Danish Photographer in Idaho
Rediscovered
by JOANNA SCHERER
translated by ERIK and KAJA VOLDBAEK

In 1979a book The American Image: Photographs from
theNational Archives, 1860-1960 was published. It was
basedon an exhibit of the same name, which opened at the
NationalArchives in Washington, D. C. in November, 1979.
In the forward James Rhoads, archivist of the United
States,tells about how the photos were selected.

•roselectphotographsfor this bookfrom more than 5 million
fDRS

a formidabletask. Our originalcriteriawere that eachpho-

tograph
be bothvisually arrestingand historicallyinteresting.A
team
...made a preliminary selection of more than 1000 photographs.
The selectionwas then narroweddown to about 400.
Discussionsby the staff at the Still Picture Branch and exhibit
specialistsnarrowedthe field further until the final 250 photos
(wereselected]."
Finally 219 pictures were printed in the book. Among
themwere many taken by American photography's great
names:Ansel Adams, Mathew Brady, Lewis Hine, William
HenryJackson, Dorothea Lange and Timonty O'Sullivan,
to name just a few. Also included were 90 pictures by
anonymousphotographers, including five which are catalogued 4'tthe National Archive's card files as "Portraits of
-9-

Indians from Southeastern Idaho Reservations 1897."
collection is part of the Bureau of Indian Affairs Reco
Group, listed simply as SEI. I have identified these pie
tures as taken by Benedicte Wrensted. That this small p ·
of her work survived and ended up in the Natio
Archives is one of the many puzzles which surrounds h
collection of photos. No one knows how, when or why
they got there.
I found this collection in 1984 1 when I was looking f
photographs of the Great Basin Indians to be used in th
Handbook of North American Indians (D'Azevedo, 1986).
The pictures were so captivating that even though the
were unidentified I had several copies made for possibl
inclusion in the book. I carried the pictures in my mind'
eye, and that same year I ran across a number of relat

(Fig.I) Benedicte Wrensted. Left, probably a self-portrait, which advertises her studio in Horsens at Torvet 8. The printed signature may be
her own handwriting. The picture was taken 1891 -1894. At right a
portrait taken by Kirsten Lund,5 1888-1889. The discovery of these two
pictures enabled me to trace B. Wrensted back to Hj0rring and
Horsens, where her story begins . (Smithsonian Institution, Handboo
of North American Indians Project: Sherwood Collection).
-10-

s in the Bannock County Historical Society and
o Museum of Natural History. These pictures were for
first time identified on Wrensted's photographic
ts. Following is the result of nine years of detective
k during which I have begun to uncover some of her
ory and bring her work to light. 2
The Photographer
edicte Marie Wrensted (Fig. 1), one of Carl and
e Wrensted's three children, was born on February
1859, in Hj0rring, Denmark. Benedicte still lived in

-

) The corner house where the Wrensted family rented an apartt on the second floor from 1860 until the middle of 1870. A baker
thename Thyrring owned the building and operated his business
theground floor. A pretzel can be seen on the facade of the build. The address varies because one side of the house faces
egade/Rimmensvejen while the other side faces S0ndergade.
grapher and date not recorded . (Bangsbo Museum & Arkiv,
rikshavn) .

g in 1860 according to the census. Sometime withthenext few years the family moved to Frederikshavn.
Thereher brother, Peter, was born in March, 1862. First

.,. ... ,.,u.u.·
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(Fig. 3) A page from the school ledger dated January 1st, 1870 to Ap
30th, 1881. On 500 unnumbered pages are listed separate classes
boys and girls. There wen~ a few more girls than boys in this schoo
but it does not look like there is much difference between the subje
offered. At that time schooling lasted 7 years, and at the age of 14th
was a public examination . The result as reported by the school author•
ities are shown in the illustration . Wrensted would have learned
Danish, German, history, geography, natural history, art and needl
craft. Since she was from a coastal city and her father was a captain she
would also have some knowledge of international affairs. (Flemmin
Nielsen, 5 February 1993), (Bangsbo Museum & Arkiv,
Frederikshavn).
-12-

they lived in a rented apartment near the harbor above a
baker's family, who lived in and owned the house (Fig. 2).
Her father was a captain of a merchant ship and probably
owned his own ship. In the census of 1870 her father is listed as owning his own house.
Benedicte went to the public school in Frederikshavn.
Only one school record book from the nineteen hundreds
is preserved. It covers the years 1870-1881, and here
Benedicte Wrensted miraculously shows up (Fig. 3). The
recordbook tells about her achievements in her last school
year and shows that she was the sixth best of 19 girls in her
class.She got grades in spelling, writing, arithmetic, reading, religion, conduct and general knowledge. She got mg
(very good) in all subjects except spelling, where she got a
g (good). At the same time as the examination, she was
confirmed in the Lutheran Church.
In the 1880 census in Frederikshavn, Benedicte is listed
as 20 years old, a member of her fc:1.ther'shousehold,
unmarried and a Lutheran. Her father must have been successful,because in 1882 he bought an inn located next to
the house. It is assumed that he ran this business. In the
1890census Carl and Johanne still lived in the home in
Frederikshavn, but Benedicte is no longer li~ted as belong. ing to the household. She is listed, however, as living in
Hj0rring, unmarried and a member of the Danish
Lutheran Church, and her position is listed as photographer-assistant. · She is living with her aunt, Charlotte
Borgen(Fig. 4). It is known from a niece (Helen Wrensted
Sherwood, December, 1987) that Benedicte learned photography from her aunt sometime during the 1880s.
Charlotte Borgen herself is listed as a practicing photographerin Frederikshavn in 1891 and 1895-1897 (Vendsyssel
Tidende 6th March 1891, Ochsner 1986:178). There is no .
indication that Benedicte had a studio in Frederikshavn,
-13-
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(Fig. 4) Left, Johanne Borg~n Wrensted, Benedicte's mother, an
Charlotte Borgen, her mother 's sister . Photographed 1891-1894.
(Smithsonian Institution, Handbook of North American Indians
Project: Sherwood Collection).
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butwe know that she had a studio in Horsens about 1891
(Ochsner 1986:558). It was situated on Torvet 8 and had

beena photo studio at least since 1876 (Fig. 5). Wrensted
wasone of many proprietors who operated it.3
In the roster for January, 1893 of members of the Dansk
Fotografisk Forening she is listed as "Frk. Wrinsted-

5) Torvet 8 (Torvet 12), Horsens at the time when August Prytz
thestudio, 1876. (Byarkivet, Horsens).
-15-

(Fig. 6) A carte-de-visite
(Byark.ivet, Horsens).

of unidentified

children,

[sic]Horsens". Only the very best were members of
Dansk Fotografisk Forening. Benedicte was nominated
a member of this association in February, 1892 by Ma
. -16-

Steen.4 That Miss Steen saw the excellent quality of
Benedicte'swork early in her career and brought her into
professional circles is proof of the excellence of her work.
Exceptfor a few family portraits, among them one of her
auntand mother (Fig. 4), a single photo of some unidentifiedchildren (Fig. 6), and a street picture from Horsens, no
photos have been found from Wrensted's Danish studio.

(Fig.7) Thingvalla Line at the port entrance in New York City.
Photographby A. Gramstrup, 1895-1897. (Told-og Skattemusert,
Xobenhavn:
Holger Munchaus Petersen Collection).

Benedicte Wrensted's father died in November, 1892,
hich undoubtedly prompted her and her mother to make
amove. In December, 1893, her mother sold their house in
!Prederikshavn. Mother and daughter emigrated in the
summer of 1894 on a ship from the Thingvalla Line (Fig. 7).
ey had planned to settle in San Francisco, where
edicte's brother, Theodor, lived. During a stop in
-17-
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(Fig. 8) Map of Idaho with localities of importance in the life
Benedicte Wrensted. (Smithsonian Institution, Handbook of the No
American Indians Project: Terry Arundel, cartographer).

Pocatello, Idaho (Fig. 8), where they were visiting h
older brother, Peter, they learned that Theodor had pas
away. Peter, who was a carpenter, had arrived in the US
in 1883 and went to Pocatello to work as a carpenter fort
railroad. Thus it was that Benedicte, at the age of 36, an
her mother settled in the growing town of Pocatello ·
1895.
Benedicte's Danish roots remained strong all throu
her life. She was very active in preserving Danish cul
in Pocatello. In May, 1909, she was a founding member
the Danish Sisterhood Lodge in Pocatello (Fig. 9). Th
Sisterhood was founded in 1883 and gave funeral help t
the members' heirs. It also helped members in case of ill
ness or disabilities. The Sisterhood grew from 1883, un ·
in 1897 at the fourth annual meeting in Omaha the members felt it was a viable independent
associatio
(Hoffenblad, ·1908). Together
with the Danis
Brotherhood, the Sisterhood undoubtedly contributed to
-18-
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(Fig.9) Member certificate from the Danish Sisterhood in Laramie,
Wyoming.No such certificate has survived from the Pocatello chapter.
(LaramiePlains Museum, Wyoming).

solidarity among the Danes in Pocatello (Pocatello
Tribune,
19 June 1911).
Besidesthe Sisterhood, Benedicte Wrensted participat-19-

ed in introducing Danish Lutheran church services
Pocatello. After her new studio and residence were ·
ished in October, 1906, she visited Salt Lake City in U
(Pocatello Tribune, 9 October 1906). Here she arranged
Pastor Harold Jensen Kent from the Danish Luther
Mission to take on a travel mission to Pocatello, which
that time had about 8,000 citizens, including more than
Danish families (Kent, 1907-1916:123).He held church s~
vices in Danish once a month either on a Sunday or on
Wednesday. These services and the practice of the Danish

(Fig. 10) Wrensted's first studio in Pocatello on 132 S. Main St. (formerly 132 S. Cleveland Ave.) as it looked in the spring of 1905. This is
the original studio building, remodeled a little, which she purchased
in 1895 from A. B. Hower. Wrensted's niece, Ella, is standing in front
of the studio together with their dog, Jackson. The display cases contain portraits advertising the work of Wrensted. None of these portraits are of Fort Hall Indians. (Smithsonian Institution, Handbook of
North American Indians Project: Sherwood Collection).
-20--

Lutheran choir took place in Wrensted's studio on South
Main Street (Pocatello Tribune, 11 April 1907, 4 February
1908,4 August 1908). The first service took place on the
second Sunday after Easter 1907, and at that time five children were baptized. From notes in the newspaper we
know that Pastor Kent continued his mission in Pocatello
until at least December, 1909.
Benedicte's career as a photographer in Horsens and
Pocatello spanned nearly 20 years. This announcement
was in the 18 May 1912, Pocatello Tribune: After being in
thephotographyprofessionfor nearly 20 years in the Gate City,
MissB. Wrensted has decidedto retire and take a long deserved
restand will leave shortly for Californiawhere she will remain
indefinitely.The studio has been leasedto Mr. and Mrs. Garvey
whowill conduct the same.
After she moved to Long Beach in California we have
no evidence that she practiced photography professionally again (Sherwood, 1992; personal talks with Peter
Palmquist, March, 1993). She died in Los Angeles,
California on 19 January 1949, one month before her 90th
birthday.
Wrensted's Studio
In 1895 there were already several commercial photographers in Pocatello. The studio of J. J. McEvoy and A. B.
Hower was the one Wrensted would purchase. McEvoy
was one of the first photographers in Pocatello (Pocatello
Tribune,January, 1949; Hart, 1990:55).We know from surviving photographs that the Indians from the Fort Hall
Reservation came to his studio to have their portraits
taken. A. B. Hower joined J. J. McEvoy and bought him out
in September, 1894 (Pocatello Tribune, 8 September 1894).
Hower was also the surveyor in the county. On 3 June 1894
the Pocatello Tribune mentions his return from Boise
-21-

where "he had gone to look after reservation matters for
the council committee ... There still remains about 60 days
work on the correction of the survey." Through his surveying work, Hower must have been in contact with the people at Fort Hall. It is not clear why Hower sold his photographic studio, but a note in the Pocatello Tribune 24
August 1895, suggests some problems with his business
associates. Sometime in 1895 Wrensted acquired Hower's
business (Fig. 10). Besides his studio, Benedicte also took
over his customers. This included Indian families at Fort
Hall who wanted to be photographed.
Her first ad in the Pocatello Tribune appeared 23
November 1895: Miss Wrensted, Photographer.Rower's Old
Stand, ClevelandAve." In March, 1897 she advertised several
times: "Photographs:I am Preparedto competewith All comers
in workmanship.Artistic Finish and at ReasonablePrices.All
work Guaranteed. I am Here to Please and my Customers'
Satisfactionis my aim. A'm hereto Stay, not for a few days, but
to Remain with you. Patronizethosewho Patronizeyou. Miss B.

(Fig. 11 ) Homecoming parade 1899 for Pocatello Volunteers, who
were in the Philippine-American War in 1898. (Bannock County
Historical Society and Museum, Pocatello).

-22-

Wrensted.
Wrensted placed ads in the Christmas issues, and now
and then notices also showed up in the newspaper's section for local news. For example, 18 May 1898the Pocatello
Tribune announced that Miss Wrensted has some elegant
group pictures of the Pocatello Volunteers for sale. Miss
Wrenstedsucceededin getting a coupleof perfectnegativesand
can supply you all with photos at 25 cents apiece.Later she
took pictures of the troops at their return parade in 1899

(Fig.12)Pocatello High School graduation class of 1899. Standing from
left,Walter D. Service, C.W. Ilingsworth, Thomas R. Jenkins, Albert C.
Pearson,
Leo Lewis. Sitting from left, Mabel Thomas, Helen C. Forrest,
EssieM. Kinport. The picture hangs in Wrensted's studio - see Fig. 19.
(Pocatello
High School).
-23-

(Fig. 11). She photographed the opera house fire of
October 7, 1899. From that event she announced that she
would give away a free picture of the fire to each volunteer
fireman.
Other local history photos that have survived include:

(Fig. 13) School children, among them Ella Wrensted, front row 6 from
left, about 1903. (Bannock County Historical Society and Museum,
Pocatello).

Pocatello High School graduating class of 1899 (Fig. 12);a
group of school children, among them Ella Wrensted,
about 1903 (Fig. 13); the girls' basketball team, Pocatello
High School, 1903 (Fig. 14); interior of the business college,
1905 (Fig. 15); firemen from Pocatello, 1896 (Fig. 16); also a
women's party in Japanese costume, 1903 (Fig. 17).
The citizens of Pocatello had great respect for Wrensted.
In an article about prominent business people in Pocatello,
Western Progress (Anonymous, 1901) reported:
Miss B. Wrensted, Photographer.None of the arts come nearer
-24-

(Fig.14) Girl's basketball team, Pocatello High School, 1903. (Bannock
County Historical Society and Museum, Pocatello).

to our homes and our affections than does photography.By its

means,the poorestas well as the richest are enabledto preserve
thepictured semblance of loved ones and to adorn their walls
withpleasingreproductionsof the best work of the masters. One
ofthemost skillful membersof the professionin this State is this
-25-

(Fig. 15) Interior of the business college, Academy of Idaho, 1905.
(Bannock Historical Society and Museum, Pocatello).

lady,and she is an artist of talent and attainment whose heartis
in her work. Her gallery is equippedwith the latest requirements
for takingfrom the smallest to the largest photographs,including family groups. She also makespictures in crayons,water colors and sepias,etc. In fact she does any and all work pertaining
to the art of photography.She is a competent artist, a keen business woman, and no better work is done anywhere than by her.
In 1910, Wrensted started to advertise more regularly.
That can be seen as an effort to increase gross sales, which
probably were suffering from professional competition
and an increase in amateur photography. In April, 1912 she
leased out her studio to a Mrs. W.E. Garvey (Mary A.
Cole), who had come to Pocatello from Illinois. The April
10 Pocatello Tribune printed the following business
announcement: I will take possessionof the Wrensted Studio
on the 15th of the present month and the opening in the art
-26-

(Fig. 16) Pocatello volunteer firemen, 1896. On the ladder from the top
to bottom: Walter Slater, Fred Cox, Fred Brown, Jimmy Regan and
George Kinport, mascot. On the wagon, from left to right: George
Brinson,John Steinman, John Tillotson and Bob Forest. First row, from
left to right: William Brinston, Bill Price, George Corbridge, Dan
Jacobsen, George Firdell, Dave Kinport and Henry Peake. They are
standing in front of the City's first school, city hall, meeting hall, fire
station, and police and judges' offices (Gittins 1983:48). (Bannock
County Historical Society and Museum, Pocatello).

gallerywill be announced later.Mrs. Garvey.
When Benedicte modernized her Pocatello studio, the
local newspaper made a note of it. 1 April 1899 the
-27-

(Fig. 17) Party at Mrs. Simon Lewis, 63 S. Arthur, 1903. According to
the Pocatello Tribune (26 June 1903) this party consisted of "54 guests,
the most prominent ladies of Pocatello, [as] the ladies of Japan [was]
brilliant entertainment. All the guests had their picture taken in a
group in front of the Lewis residence. " All the participants were
named. (Bannock County Historical Society and Museum, Pocatello).

Pocatello Tribune wrote: Miss B. Wrensted is enlarging the
building occupied by her gallery on Cleveland Avenue. The
whole building is being brought out even with the sidewalk, and
when completed will be a respectable business block.. Again on

May 3, 1899 the Pocatello Tribune announced to the town's
citizens that Miss B. Wrensted, the photographer, has completed the remodeling of her parlors on Cleveland Avenue, and can
now accommodate her large and growing trade with more ease
than heretofore.. May 19, 1905 the Pocatello Tribune wrote:
Wrensted Building moved out. The photographic gallery of Miss
Wrensted is in the street today. It is being moved off the lots
where a big, new building is going up.

The new two-story building was to be known as the
Wrensted Building at 132 S. Main, formerly 132 S.
Cleveland (Fig. 18). The building cost $8,000 (Pocatello
-28-

Tribune December 23, 1905). In October, 1905 a local
undertaker had started his business on the ground floor of
the Wrensted Building. Benedicte and her mother lived on
the second floor, and she also had her studio there. Two

(Fig.18) The Wrensted Building in 1907 with her niece, Ella Wrensted,
wheeling her sister Helen in a baby carriage. (Smithsonian Institution,
Handbook of North American Indians Project: Sherwood Collection).
-29-

(Fig. 19) Interior of Wrensted 's studio, probably in the old building.
(Smithsonian Institution, Handbook of North American Indians
Project: Sherwood Collection).

extra offices on the first floor were advertised for rent, and
from June 26, 1906 (Pocatello Tribune, June 26,1906) they
were used by the head engineer of the Oregon Short Line
Railroad.
October 23, 1907 the Pocatello Tribune announced that:
Miss B. Wrensted, always up to date in her profession, which is
photography, has installed an arch light in her studio in the
Wrensted building, and is now prepared to take photos at night.

Fig. 19 shows the interior of her photographic parlors.
Although no ledgers have survived, Wrensted's business must have been an economic success. This can be concluded from the fact that she. felt secure enough to modernize the Hower studio, and later to build a two-story
building. At the beginning she operated the studio by her-30-

(Fig.20) Ella Wrensted photographed about 1909, wearing a dress decorated with portraits taken in Wrensted's studio. This may have been
used as a promotional photograph. (Smithsonian Institution,
Handbook of North American Indians Project: Sherwood Collection).

-31-

self. When she for one reason or another left town, the
dio was closed. In the Pocatello Tribune, October 8, 18
says: Miss Wrensted,the popularphotographer,will leavet
row morningfor Omaha to take in the expositionand will
backuntil the 19th. During her absencethe gallerywill be cl
Later she hired several assistants. In 1904 the newspa
announced: Miss B. Wrensted put on another photograp
yesterday in the person of Paul Burglum. Miss Wrenst
growing business demanded more help, and she thinks that
securingMr. Burglum she has an artist offirst class ability,a
she promisesthat in thefuture therewill not be so much delay•
the deliveryof orders (Pocatello Tribune, May 25, 1904).
In 1906 she hired Mr. A. Hansen in her studio. Then t
Pocatello Tribune announced on June 29,1907 that Han
had reopened Black's photography gallery. The arti
reminded the readers that Hansen had worked for Miss B
Wrensted the last 8 months and had more than nine year./
experience in the photography business from his previous
studio in North Dakota.
It is not known when Benedicte brought her niece Ella
(Fig. 20) into the studio as a full-time helper, but it was
probably after Hansen left. Ella was born December 27,
1892. In 1904, when she was twelve years old, she traveled
alone by train to different towns close to Pocatello to take
pictures of deceased people (Sherwood 1992:3). Her surviving sister, Helen Wrensted Sherwood, born 1907,
believes that Ella took nearly all the photographs that were
taken outside the studio, including the ones from the Fort
Hall Indian Reservation which includes a series of the Sun
Dance made about 1910. As far as the style is concerned
the pictures from the Wrensted studio could very well be
the work of several different photographers. The earlier
ones, for example the one of Ella, is taken by B. Wrensted.
The later ones may very well have been taken by Ella or
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Mrs.Garvey.
When Benedicte moved to California in 1912 (Pocatello
Tribune May 18,1912) she took Ella with her. In 1917 Ella
moved back to Pocatello and became an assistant to Mrs.
Garvey who had leased the Wrensted studio. Ella moved
to Seattle together with her aunt around 1918-19,and later
moved to Casper, Wyoming in the 1920s. Ella became a
commercial photographer in Wyoming and thus the third
generation of women photographers in this family.
Wrensted's studio was only one of several businesses
owned by women in the area. Sarah Potter Cook, who was
married to A.L. Cook, U. S. Indian Agent on the Fort Hall
Reservation,owned a drug store and a store selling Indian
curiosities (Robert Leonard, August, 1989). Fashion shops
andladies' tailor shops were also owned by several women
owners. Wrensted's status as an unmarried woman in the
businessworld in Pocatello seems, however, to be unique.
It was not unusual in the photography profession for
single women to became commercial photographers
(Gover 1988:35). They learned the photographic trade by
themselves or received a short-term instruction from other
photographers. Women could practice photography within studios which were often in their homes. This created an
auraof domesticity, which gave an edge of respectability
to the profession (Gover 1988:25,133).Furthermore, making portraits was considered to be a tedious painstaking
process and therefore suited to women's temperament. In
short,portrait photography became a natural and acceptabletrade for a woman. Because it was a relatively new
area,photography in general was not hampered by cultural and social traditions of a long period of apprenticeship
anddominance by men as was the case in other art-related fields. For example, the Academy of Arts in
Copenhagen was closed to women artists until 1888
-33-
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(Fig. 21) Pat Tyhee, a Bannock Indian. These views are believed to be
"before" and "after" pictures taken the same day to show his progressive attitude (Madsen 1980:189 and Hart 1990:56). Evidence from the
Wrensted collection in the Smithsonian confirms this. The text on the
picture on the left reads: "Pat Tyhee before haircut and new suit." The
text on the picture on the right reads: "just had a new suit of clothes
and had his hair cut." Both photos are mounted on cream colored
paper, which also indicates that they were taken about the same time.
The pictures reflect the official policy toward the Indians. Indians were
purposely encouraged to cut their hair and to wear non-Indian
clothes. (Smithsonian Institution, National Anthropological Archives:
Leonard Collection).

(Andersen, 1988). So both in Europe and in America many
women worked as photographers. In the period 1880-1900,
25-33% of all photographers in Denmark were women
(Nicolajsen, quoted in Andersen, 1988). In the census of
1900, 11 % of all photographers in Idaho were women.
From the collection of 315 Native American pictures that
have been located, it is known that Benedicte Wrensted
took photos of Indians in town as well as in her studio
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(Fig.21). People who remember her say that she was very
warmhearted and well-liked among Bannock, Northern
Shoshone and Lemhi Indians, who came to her studio, and
that she would take handmade items as payments for the
pictures (Ester Larsen, August, 1989). The Indians therefore either bought or were given photos. Many of these
now show up among descendants on the Fort Hall Indian
Reservation. Wrensted may also have given copies of
Indian photos to her friends (Robert Leonard, August,
1989).In this way the Indian pictures have survived, and
in the course of my investigation, many of the unidentified
pictures have been shared with present day Fort Hall families.This has given them an access to their history and at
thesame time supplied me with identifications. When the
project started less than 1%of the portraits in the National
Archives were identified. Today 84% are identified. This
shows- contrary to common opinion that historical photos
ofNative Americans, still can be identified and be put into
historical context, even if the pictures are almost 100 years
old. As mentioned earlier, Benedicte Wrensted leased her
business in 1912 to Mrs. W.E. Garvey, who operated it until
her death in 1918. Although most of the negatives did not
survive, an unknown benefactor sent 148 glass negatives,
mostly of Indian subjects, to the Bureau of Indian Affairs
in Washington, D.C. Around 1938 this bureau handed 24
cubic feet of negatives and print materials over to the
National Archives. It is believed, but not documented, that
the Wrensted negatives were part of this transfer. WJ'ten
they reached the National Archives all information about
subject and photographer was lost. The collection
remained unidentified until 1984 when I rediscovered it
and started my research.
An additional 148 glass negatives of Indian subjects were
given in 1940-41 by Marguerite Ruffner and her son Joe
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Ruffner to Idaho State College Museum, now the Idaho
Museum of Natural History, Pocatello. When the Ruffner
family gave the negatives to the museum they were listed as
taken by an unknown photographer. The photographer was
not finally identified until March, 1992, when I compared
the negatives in the National Archives with those in the
Idaho Museum of Natural History. The size of the plates
and Wrensted's unique style of retouching faces and hands
verified that at least 13 of the Ruffner collection were taken
by B. Wrensted, and the rest came from her studio. I believe
that they were taken either by Benedicte's niece, Ella
Wrensted or by Mrs. W.E. Garvey, Wrensted's successor.
In Wrensted's time, naturalness was not a common practice when making portraits. The subject was posed in a formal position, the lighting was theatrical, and the studio
resembled a stage set. Wrensted's portraits are very much
in this photographic tradition. It was a flattering and - in
the hands of some - a fawning style. However, where
Wrensted differs is in her ability to catch the human qualities in the people who posed for her. The Indians from
Fort Hall stepped into her studio from another world, a
world filled with demands to adapt to the surroundings
and become "white". But many of them resisted the pressure and kept their cultural integrity. They are portrayed
by Wrensted both in Indian clothing and in contemporary
ranching attire, and it is their personal characters which
Wrensted has captured with dignity and beauty which
transcends time and place. Often the photographs are
looked upon as portraits of exotic "others" and have been
made subjects of myth, romance and guilt in the American
imagination. I prefer to see them as portraits of individuals whose identities and lives can be described and placed
in a social context, allowing a dearer understanding of
these historical records.
-36-
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Footnotes
1.Benedicte Wrensted's original glass negatives are mainly found in
the collection of the National Archives and Records Administration,
Still Picture Branch, Bureau of Indian Affairs Record Group 75, SEI.
Other collections, mostly of vintage prints are in the Smithsonian
Institution, National Anthropological Archives and Smithsonian
Institution, Handbook of North American Indians Project, Bannock
County Historical Society's museum, Idaho Museum of Natural
History, Idaho State University Special Collections and in several private collections. This article is a shorter version of a lecture given in
Pocatello, Idaho, at the Wrensted conference in March, 1993. The
unabridged text is published in Rendezvous:A Journal of the Arts and
Sciences28 (1-2), Fall 1992-Spring 1993 (Idaho State University Press,
Pocatello). Still another version of this article, with a more complete
anthropological analysis of the photos, appeared in Visual
Anthropology 6 (4):329-366,1994.
2. Several individuals have contributed to this project. A special thank
you to Ruth Hedegaard, Vendsyssel Historiske Museum for her help
with the Danish censuses and information about K. Lund; Flemming
Nielsen, Bangsbo Museum and Arkiv for help with censuses, school
records and information about Danish school education for girls; Bodil
M0ller Knudsen, Byarkivet in Horsens for information about
Wrensted's studio in Horsens and for the discovery of a few Wrensted
photographs from her Danish, studio; Lars Schwander, Copenhagen,
for information about early Danish women photographers.
Many students have been invaluable in this study, in particular the
reading of the Pocatello Tribune. The research could not have been
completed without them. It includes the following students from
Smith College: Radhika Philip, Deborah Hardt, Wendy Kline and
Naomi Graychase - and from American University: Michael Henry
and Billie Gutsell. Other students and volunteers were Vincent Story,
Heidi Miner, Janet Maurantonio, Coleen Comb, Gabrial Springer,
Laura Woodson and Helga Kansy. Anne Merkley, from ldaho State
University, who wrote a thesis for her masters degree about Mrs.
Garvey's studio has also aided this study. Help with Danish translation was given by Christian Carstensen, Helle Starke and Jytte
Smedemark Hansen. Two research assistants, Jennifer Gamer and
Barbara Watanabe, were financed by the Smithsonian's Special
Exhibition Funds. I have received general support and help on all levels from my friend Monica Carothers. I thank all of them.
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3.The following photographers were located at Torvet 8, also known
IS Torvet 12: August Prytz, 1876; A. Weis, 1884; Henriette Prytz, 1885;
OttoConrad Greve, 1886; C.I. Jonge-Hoyer, 1886; Benedicte Wrensted,
1892;Laura Weichel, 1895. The information was collected by Bodil
MellerKnudsen, Archivist at the Byarkivet in Horsens, from the fol..,_.,,_,,·'"g
newspapers: Horsens Avis, Horsens Folkeblad,Socialdemokraten,
HorsensArbejderblad.

! Mary Steen (1856-1939) joined the Dansk Fotografisk Forening in
:.1887.
She was the eighth woman to be admitted. The first woman in

theassociation was Frederikke Federspiel in 1883; she was also the
fbstwoman to receive a license as a photographer in Aalborg in 1876
,(Hansen,1990:74). Mary Steen vigorously promoted women in the
fieldas evident from the number who joined the association through
-tiernomination. From 1887 to 1892 the number of women increased
,from
eight to thirty (Lars Schwander, September 1992). Steen was also
~cemed with the working conditions of the photographers. She sugted eight days vacation for photo assistants and a half day's work
Sundays. She was an active feminist and member of the Dansk
.vindesamfund from 1889 (Anderson 1988). Mary Steen is perhaps
1'est
remembered as the royal court photographer (Anonymous 1897),
which
she was appointed to in 1892 (Nicolajsen 1988:144). She was
alsophotographer for the British Princess of Wales. In addition to her
tographs of royal and prominent families she was known for her
1&--~acu·or
photographs (Anonymous 1897). She was one of the first
penhagen photographers to photograph people in their own
es, a difficult task because of the technical problems of lighting. At
Chicago Columbian Exposition in 1893 she received a gold medal
her large photos of the Danish royal family in their apartments.
1belarge sizes of her photos also became characteristic for her work
lAnderson1988).

S. Kirstin Lund (1852-1948) started as a photographer in L0kken in
May,1882.After moving to Hj0rring in November, 1884, her business
grewand she opened a branch in Frederikshavn. A remarkable collectionof about 250,000 original negatives by Lund and a daily log of her
omers has survived in the Vendsyssel Historiske Museum in
"9rring. B. Wrensted's appointment for her photo was not found but
pared with other of Lund's portraits of the period the picture of
ted must have been taken in 1888-1889.
-39-

Anders Kristian Andersen
1825-1920
by ANDERS KRISTIAN ANDERSEN
translated by BODIL MARIE SANDAGER HANSEN
INTRODUCTION
Richard Sandager was given this manuscript (written in
Danish by his grandfather) when he visited Denmark in
1965. He received it from A. Kristian Andersen, another
grandson of Anders Kristian Andersen, who lived on the
old family farm. He was a Representative to the Danish
Parliament in Copenhagen at that time.
Bodil Marie Sandager Hansen, a sister of Richard, translated the manuscript for the grandchildren to read and
enjoy. In order to add clarity, some side notes have been
included which are put in parentheses. No further attempt
has been made to edit the autobiography of Anders
Kristian Andersen.
The autobiography does not always follow chronologically, but it does contain a broad range of thoughts and
experiences.
ANDERS KRISTIAN ANDERSEN
CHILDHOOD
The third of March, 1825, I came into the world, born on
the farm, "Faster Ker", in Faster Sogn. (That is a township.)
I was told that they had a very hard winter the first days
of March that year. A real blizzard it was ....almost impos-40-

sible to travel the roads. In those days, beggars and gypsies, called "Rakkere" in Danish slang, walked from farm
to farm, begging food and clothes, and, at night, they
begged to stay in the haymow or dining room, and slept
on hay given them. Such a band came to the farm and
begged to stay that stormy night, March 2, 1825. My mother said that, yes, they could stay in the Folk dining room,
although she was not feeling well at all. I have been told
that one of these gypsy women was very helpful in delivering this big boy and Bedstemor gave her lots of food and
clothes as thanks. During the night I was born, God gave
my mother an easy delivery.
The first recollection I have in my childhood happened
when my Grandfather died when I was four years old. I
wanted to help carry him out of his bed and I asked if I
could have the wooden case he kept his glasses in. When
asked what I wanted to use them for, I answered that I
wanted to keep my glasses in there when the time came for
me to go to Communion. I felt a great fear, at that time, of
death, and I wished I was three years younger like my sisterso I could live longer before dying.
I wanted to help everywhere with the work. My father
was building a new barn and had made the bricks himself.
I wanted to carry one of the heavy bricks but dropped it
and it hit my big toe, injuring it so the nail came off. It
never grew back completely. I also remember getting
spankings for being naughty.
Time went by and I now was to learn the alphabet, but
I did have a hard time remembering it. Mother cut a whip
andas she spun the yam on her spinning wheel, I was to
recitethe ABC's to her. Often the whip fell on my back and
I nearly forgot all the letters. Therefore, when reciting, I
alwayskept one eye on the whip to see if it was being
raised.
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I was sent to my grandmother who lived on a very large
farm in Kongen's Holm in Hanning Sogn, to learn to read.
But, I had the bad luck to get knocked down by a cow and
broke my arm. I was put to bed and taken good care of.
They were all very good to me and I got a lot of good food
so I could get well again. I was also free from studying my
ABC's. But I longed to get back home again because our
cows were very gentle. I was much afraid of
Grandmother's cows. Later, while there, I was supposed to
take care of a sheep. One day it wouldn't get up so I took
a rock and hit it in the head and it died. My uncle saw that
and gave me a good spanking on my seat.
When I got home, I was supposed to be able to read as
I had been to Kongen's Holm to school, but I really had not
learned the alphabet so I could not read or spell. Writing
was very hard for me, too. We had some cheap writing
paper and when I used too much of it, I was scolded for
that, too, because everything had to be economized in
those days.
When I was 11 or 12 years old, my dear old grandmother in Faster Ker died. I sorrowed a lot over her death and
often cried by myself. I prayed to God to let me carry any
sin she may have committed so she could be saved. In later
life, I have often thought that what man cannot understand, he must just accept. I have often prayed to God and
made Him promises if He would answer my prayer.
In Faster Ker, there were four farms and each farm had
boys, which I played and fought with. I loved to wrestle as
I was very strong and could throw them all down ....those
that were two and three years older as well as those that
were my same age. This caused more fighting. Some I was
friends with one day; the next day, enemies again. So, I got
a lot of nicknames, such as, "Fat", "Nasty", and "Dirty." It
also gave me torn clothes which my mother mended so I
-42-

did not look very neat.

I loved to fish and fished every evening with hook and
line.I promised God if I got a good catch, I would stop
swearingand would not tell any lies.
The school I attended was really a very good school. At
Confirmation classes, I managed pretty well. Confirmation
Dayat church, I ranked fifth with ten below me.

YOUTH
I stayed in my home until I was sixteen years old and
workedvery hard for my age. There were five children ....a
brother and a sister older than I and a brother and sister
:younger than I. The older two bossed me around; the
younger ones, I was supposed to help ....especially to get
:.dressed.(Many clothes were worn in those days and made
a heavy homespun cloth.)
I now wished to leave home and find a job as a hired
,;.man.I found the job with Mads Sonderby in the village of
rris. I was hired for a year at the prevailing wage of 9
'gsdaler. My mother wanted me to get an early start in
forenoon for this new job for there was a belief in those
ys that unless you started on a new job early in the day,
u would always be sleepy in the morning.
I was given a lot to do and counted the days till Sunday
I could get some rest but there seemed to be plenty to
then, too. At that time, it was considered a shame when
man left his job after one year so I hired out here for
ther year but was now to earn 10 Rigsdaler. I consoled
yselfthat I now was considered a full grown man. I was
ng and healthy but I did not get rest and sleep enough
a growing, young boy. My parents collected my salary
d furnished me my clothing.
While working here, I started thinking about becoming
missionary and preaching to the heathens about Jesus.

«
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One Sunday, I asked Mads Sonderby if I could go over to
a Pastor Ostergaard in Felding Sogn. He had been a mjs.
sionary to Greenland and the King of Denmark had paid
for his studying at the University. I had no money but I
hoped to do the same. I then set out on this trip, but Pastor
Ostergaard was not home that Sunday, and I finally decided to drop these thoughts.
After the two years were gone, I took a new job at Niels
Petersen's in Dybbelmose. He was ambitious but hot
headed and had a hard time keeping his help. He was n
home when I arrived, but had given orders that I was
start threshing rye and feed the horses. I started to thr
the rye on the big mow floor with the hand flail. When
man came home, he called out my name and asked what
was doing. Then he asked if I had fed the horses.
answered "yes" which was not true, but I got confused.
was a strange way of greeting his new help, I thou
Otherwise, we got along fine . One day a horse ran awa
from me. He came into the barn and hit me in the ba
with his fist. I was not hurt badly but I got real sore ab
this treatment. There was plenty of hard work to do, but
could stand to do it because I was very strong of body
planned my work.
Nearby lived a man by the name of Kristian ldom, w
was a Christian man. I'd go down at night and sit and
with him about God's Kingdom.
I left my job after the year was up and took another o
in Borris Sogn. Here I had it much easier but the wa
remained the same. The man was a bachelor. He wan
me to stay and offered to let me take over his gaard if
stayed and worked for him. But I declined his o
because he did not believe in God and swore a lot.
would even curse God if the weather was not favorable.
often told him how sinfully he acted. This was a good f
-44-

I wished to earn some extra money so I made an
gement with my employer to be free from April 1st to
e 21st to work with some fishermen at Nymindegab. I
· yed fishing but was often seasick. One time we nearly
wned in the bay. We were fishing for small herring to
used for bait. The man I worked for was named Jens
· tian Opstrup. He was very capable and very daring.
y times we went out to sea when others thought it was
rough. Then he would both curse and pray. But I don't
· ve he was very sincere in his praying. Incidentally, a
years later, he committed suicide by hanging. These
ermen were a rough and ungodly lot, and I really didlike to associate with them, but I did promise to return
year. The fishermen were a superstitious lot of men,
when I tried to convert them, they became angry and
me to shut up. I was not good at rowing a boat like
were, but when we got to shore and tried wrestling, I
d throw them all. When we were not at sea, I took any
job I could find to earn some extra money.
My father now asked me to come home to help farm the
gaard at Faster Ker. In the spring, when we were
ugh seeding, I again worked at the fishery. Once, after
'p had stranded, loaded with barrels of wine, I helped
them into a big packhouse at Bjerregaarden where the
'als took charge of stranded goods for the State. The
that I helped wanted wine to drink and bored a hole
barrel,put a jug under, and tapped out several jugsful.
, they put in a plug in the hole and hammered the
band down over it. I told them this was stealing but
answered, "A man who works with wine has to drink
II

Whenthe work was done ....rolling in the barrels ...., we
took a drink. I got a stout drink of the jug which made
-45-

me feel quite lightheaded. I felt that I could run as swift
a deer. Later in the evening, I decided to go home to Fas
Ker and visit the folks, which was six miles away. (That
24 American miles). When I reached home, it was mo
ing. The day was clearing off to good fishing weather so
had to leave again, at once,, for the ocean. I crossed over
heather, and, when I had gotten into Lonborghede, I w
so sleepy that I lay down in the heather and fell asle
When I awoke, I was afraid that the boats were waiting £
me so I decided to cut across the heather and swamps.
got into a soft spot in a swamp and sunk in. I was gettin
scared that, if I did not get out of this hole, I would nev
be found. I then prayed to God. I did get out of this swam
and on to the heather again. My clothes had gotten w
and very dirty so I pulled them off and washed them. I at
the lunch my mother had given me, then ran naked ....o
and on. Now I saw houses in a distance so I put on my w
clothes so that the people I might meet would not think I
was crazy. I came to a creek and had to wade through:
which did not help to dry my clothes. I reached the fishing
village just as the men were getting the boats ready to go
out on the ocean again. Several fine days ....we kept at it so
we ·got very little sleep and it was hard work pulling in the
nets.
Time passed on and it was midsummer so no more fishing. We divided up the earned money after selling the fish.
I bought a part of the fish, hired a wagon, and drove
through large towns and sold them, and, thus, made a
good return on my venture.
Now, I started to buy catttle and sell, but harvest started and so I again helped my father on the farm . My folks
did not like this trading and selling business because I
could only work at this trading on Sundays. At this time I
had found a girl whom I loved a lot and she was unfaith-46-

fu1to me. I do not wish to write more about this.
I was now called in by the draft and was to become a
soldier. The law read then, that if a man had a farm, he
could be freed from becoming a soldier. They told me that
if I rented my father's farm, I would not have to be called
in as a soldier. As I did not care to become a soldier, I rented my home farm and hired a man to help my father. I then
rented a brick factory nearby where I had plenty of use for
the money I had earned. I had to build an oven and a shed
to pack the bricks in to dry. I also had to buy two oxen, a
wagon, wheelbarrows and other tools, and hired men to
help me and pay the board and room so I was getting into
debt. I worked hard as I was getting worried that I might
lose all in this speculation.
Now, the war of 1864 broke out, causing all kinds of
rumors. One rumor was that a band of people were coming through Jylland, robbing and plundering. One day, all
men were to meet at Borris Kro to stop them. I was given
a package of food and a gun; also an iron stock with a
sharp point; but no soldiers came. We were asked to go
home again, having scored a big victory. The next year, the
German soldiers came and plundered the Township for
seventy steers. They were from Hanover, Germany. One
day, there came two soldiers to get my two steers. When I
saw them taking my steers down in the meadow, I ran
down to them and tried to tell them I would lead the steers
for them, which they let me do. I now tried to lead them
home to the factory, but they wanted me to take the road
to town. When I did not comply, one of them pulled out
his sword and swung it over my head so I had to do as
ordered. One soldier walked ahead of the other and one
walked by me and the oxen (steers). I hoped the first one
would get as far ahead as possible for I intended to take
the other one down and take his sword away from him.
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But the man I had rented the tileworks from came running.
He could talk some German and he explained to the soldiers how bad off I would be without my steers so they let
me keep them. I now wanted to give them a few Rigsdaler
but they shook their heads. I felt guilty during the years
the war lasted as I felt I should have been in the war to
help my country fight.
I had the tile factory fotir or five years, hiring workmen
every summer. I did most of the work myself ...often two
days work in one ....as I troweled all the bricks myself. One
fall, I made 20,000 bricks after the 27th of September, mostly alone. I had to stay up most of the night to maintain the
fire for the ovens and almost lost my eyesight looking so
much at the fire. If it wasn't for the fact that I had such a
strong constitution I could not have done all this work for
in digging the clay, we were often wet all day. Each year I
made a good profit and saved a lot of money. With these
savings I bought the farm land which I had leased for the
tile factory. My sister and brother got part share in this, but
we soon sold it again:
My father was not well anymore and offered me the
home farm if I would give my two brothers and two sisters
each 300 Rigsdaler and then support my parents for life. I
now built them a house in a year's time and they moved
in.
I had a nice girl waiting for me; her name was Karen
Jensen Holm from Rind om, near Ringk0bing, a large city
on the west coast of Jylland. We married the second of
May, 1852 and moved on to the home farm, Faster Ker. We
lived there four years. Two sons were born there (Andrew
and Carl), but my wife never was happy to live there for
reasons I won't mention here. I, therefore, bought a small
farm in Tarm. I planned to sell Faster Ker and move into it
in 1856. But, God's will is not always our will. I now trad-48-

ed Faster Ker with a farm in East Finderup and gave 1100
Rigsdaler in trade. I sold the small farm in Tarm but had to
wait for most of the money for four years. The farm in
Finderup was a large property; the soil was excellent; but
the buildings were too small and inadequate. But, there
were no old people to take care of which my wife was real
pleased about. We moved to Finderup farm in September,
and I started to dig marl. (This was a fertilizer which
demanded a high price when sold.)
Just before Christmas, I became very ill. I thought it was
a bad cold. I was never used to being sick. I let the doctor
bleed me, which was customary then. It didn't help and I
became very sick. I couldn't eat or sleep. I thought maybe
I could work it off. I crept out of bed, dressed warmly
because it was very cold at this time, and went out to the
mow and started to thresh rye, with my flail, in order to
sweat out the cold. I became so weak that I had a hard time
to get back to bed. Luckily, my wife had not heard me go
nor come back or she would have become frightened; her
nerves were not good.
Christmas Eve was a big festival for two reasons: it was
Christ's birthday and it was also our oldest son's birthday.
I sat at the head of the festive table to read the gospel and
pray for all our household. But, my strength failed and I
had to go back to bed. My wife sent one of the hired men
to Ringk.0bing to get the doctor. He came and examined
me and found that I had typhoid. He wondered why they
hadn't called him sooner. He ordered the .house closed to
visitors and all others but our hired help. We had to contact the doctor daily. Every third day the doctor came out
to see me. One day, the hired man who was to report to the
doctor went into the saloon when he got to town, got into
a fight, and stayed away an extra day, and then returned
without my medicine. I lay six to seven weeks in bed. I
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often thought I would die. I could hardly lift my head from
the pillow. I could not understand why God wanted me in
Heaven. I felt there was so much I had yet to do here on
earth. One day, in my fever fantasy, I thought I was in a
soft swamp and I sank to my knees with every step.
Alongside of the swamp was a good road with people
walking back and forth but it seemed impossible for me to
get back on to the road. Time was long for me while I had
to stay in bed for I slept very little. I slowly got better. One
of our hired men and a hired girl got the typhus but soon
got well as they got medicine for it at once. When I could
get up, I was very weak and walked with a cane indoors,
and outdoors with the help of my wife's arm. I soon
gained back my strength and was completely cured. On
Pentecost Sunday, we had a gathering of men at Finderup.
I could wrestle all these men now. Before I was sick with
the typhoid I had rheumatism, perhaps caused by being
wet all day in the brick factory. That had now left me. In
fact, I felt better than before.
I started work again with my hired men, threshed the
rye, started to plow the heather, and loaded marl on wagons to spread over the heather fields. We needed new
buildings badly so I speculated where and how I could
earn money for material. I began to buy two year old colts,
broke then to harness and offered them for sale. However,
I did not waste time selling them. People who wished to
buy could come and see them. I set the price and they
could pick out those they liked best. This is how I got the
money to build a new house and the barns in 1860.
I bought the lumber in Ringk0bing and hauled it outside of town. I would leave on these trips when my hired
men went to bed and came back when they got up in the
morning. The lumberman tried to cheat me by giving me a
cheaper grade of planks, but I caught him because I had
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marked each plank with my initials in the end with a hammer. I had him haul out my planks and, also, pay me for
trying to cheat me. I now built three long barns. Two were
20 feet wide; one was 32 feet wide.
One spring day, while we lived in Finderup, I was out
plowing and I noticed smoke out east in the heatherlands.
A strong wind was blowing. I called to my two hired men
to bring shovels and forks. I headed my team and plow to
meet the fire and started a backfire to meet the oncoming
fire. My neighber saw what I intended so he joined me
with his team and plow. We finally got the main fire
stopped in a low spot and then started to fight the sidelines of fire. More men came running to help. We all got
very tired. Some were ready to give up. I had to use both
good and strong language to keep them going. At last, we
won! I really was praised for attempting to do this big job.
I broke the one handle of my plow so had to hold the plow
with one hand and steer the horses with the other. The
horses were all petered out; so was I for several days afterwards!
I worked extremely hard those years. I could work like
two men. My wife saw to it that I got good food ....and
plenty of it.
That year, 1860, when I was building the big barns, we
also burnt three big ovens full of bricks for the foundations
for the barns. That fall, it rained and rained. We had 600
long shocks in the fields that we had to thresh on boards
then haul the wet straw out in the fields and put chemicals
on it to rot as fertilizers. I had Finderup farm seven years
and put 100 more acres under cultivation; this was heather
land. I also dug up 12,000 loads of marl to spread over
such land. I also sold some of these marl loads as it commanded a good price those years. I thus raised a lot of
grain, especially, oats. One year, I sowed 70 t0nder (90
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acres) and got 100 lin. I had a surplus of fodder. I had a
stack of oats longer than our barn. We had nine horses now
and 60 head of cattle.
My wife was not strong and wished we could sell and
find a smaller farm. We had six children now and three
hired men, two hired girls, herd boys and day workers so
there was a lot of work for a housewife to take care of. I
traded in the year of 1863 with Jeppe Bauk from Herborg
Molle, for a farm in Videverek and a windmill and a watermill in Herberg in Vargod Sogn, which I had helped organize. The farm had 16 cows and young stock, two horses,
and was one mile from the mills. I got 2800 Rigsdaler to
boot. I found this was a poor trade. There was a lot of work
at the two mills as the buildings were poorly constructed,
but the soil was good. I had planned to sell the two mills
but only got one windmill which was to be moved. I now
rebuilt the watermill to a nine sided building of brick to
the very top. I made the brick myself to enlarge the mill. It
now cost so much I could not sell it. But, the farm, I could
sell. This I did. Around the mill were 113 acres of heather
land. This I broke. We had such good crops that we had to
build barns for it. After three years, we had four horses
and twelve cows. The watermill I remodeled to a bonecrusher mill ....and, other small jobs work. Neither my wife
nor I had it easier than we had it at Finderup farm. I had
many worries. I envy none who have to deal with the public.
The 11th day of March, my wife bore our eighth child.
She died the 22nd of March of milk fever. These eleven
days were the hardest days of my life ....no sleep and
unending sorrow. It was very hard for me to lose her. She
had been a wonderful helper through the many hard problems. But, she placed her life in God's hands, bid me and
the children and all those who came to visit her those last
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days good-bye, and died peacefully, going to heaven,
where no more sickness and sorrow could reach her. She
lies buried in Vargoe Cemetery.
Now I was alone with seven children; the eighth child
died when young. None were confirmed. The oldest,
Anders Kjer, was only thirteen years old. There was a lot
to do. I had two mill boys, two hired men, two hired girls
and other hired help. The two youngest children, therefore, went to live with my first wife's relatives. The children were a lively bunch and when I was not there at
home, the work was often neglected. When I would arrive
home in the evening and question the children about the
work, they didn't dare tell me as they feared the wrath of
the hired help later. (The baby, Karen, was taken by an
aunt; my mother, Marie (Bedstemor), only five years old
was sent to her mother's mother ....a proud, straight, old
woman ....where Marie had a lonely childhood.)
I had been elected to several public boards and had
many meetings to attend. That left the hired help to care
for the children. I believe I was a poor tiller. I didn't like the
method used at that time to be paid for grinding whereby
I was to receive part of the load of grain as pay for the
grinding. I felt they mistrusted my measuring and so I let
them give the measure they felt was right. I was very often
short-changed. When I measured, I never once gave short
change. I was not good at talking to the farmers who came
to the mill either ....like my first wife was. (She also kept his
books for him.) I would much rather be out plowing or
digging up marl to sell so I rented out the big Waterman.
The man who rented it was too good a talker. He could not
keepbooks either, and I got no rent money. After one year,
I had to take over the _mill again. Besides this, he had
bought grain and had not paid for it. I tried to sell but the
buyers had too little money. Now I had the bad luck that
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the grinding stone tore loose and landed in the windsails
which were torn to pieces and ruined. That meant a damage of several hundred Rigsdaler. I tried again to sell and
in the year 1868,1 finally sold the mill and half of the property ...also some of the stock. I now rented out the big
windmill and hired people to plant the grain on the rest of
the fields of the big farm, and then we moved to Grinsted.
The man that I traded with, a Mr. Lindbolt, was no good.
He owed me 4000 Rigsdaler on the trade. I got no interest
on this sum so I had to foreclose and go to court against
him. I won the suit against him and the judge ordered him
to pay the whole sum. Now he begged me to let him stay
on in the mill another year. This I did. He had the good fortune to trade the mill with a farm and I got the Rigsdaler
paid in full. I was very glad I had not put the mill up for
auction and thereby made him homeless.
The man who rented the other mill was to pay his interest money in bonemeal. I discovered he had put sand in
the bonemeal and I had this verified. This made me disgusted. Instead of taking him to court, 1 asked him to
leave. I now traded the mill and the land around it for a
farm near Grindsted, where I now live. It was a poor trade,
but I now had two poor farms, one in Loft and the other in
Marsbol, near each other. I hoped to trade or sell these two
farms but had no chance to do so. The man I traded with
was very poor so I later gave him 500 Kroner.
When I moved from Herborg Mill, I decided that my
children were to have the 7000 Kroner I had standing in
this big property but the mortgage on the Marsbol farm
became due. I started to speculate how I could raise this
sum. (Denmark, at the time after the war in 1864, had lost
Sonderjylland to the Germans and the State Congress
started to open up land in the big heather areas of Jylland
to promote draining of the big marshes into meadow
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lands.) I wrote a letter to the State Committee on
Reclamation and they sent out an engineer to survey the
area. I now called a meeting together and 22 farmers came.
I stood up and described to them my plan and it was
decided to let the young engineer figure out the cost of the
tiling of the big project. A committee of three men were to
take charge. I became one of them. The engineer gave a
favorable report, and we began at once to put in the tiles
and canals. I got a lot of criticism at first but after the work
was done, and it turned out fine, 1 got thanks for starting
this fine project. The State also gave us 500 Rigsdaler to
pay for dividers in the canals. This was 1868. I got ten acres
of meadow on my farm that had been marsh before. These
ten acres I sold, and thus got the mortgage paid on the
Marsbol farm ....and, also some minor debts.
1868 turned out to be the driest year I can ever remember. We only got a minimum harvest of rye and only a
small amout of other grains. Many farmers pulled up the
grains by the roots so nothing was lost in the stubble. Land
prices fell, cattle prices went down, too, causing hard
times for all. I had a sickly housekeeper. She had to leave,
and shortly afterwards she died of tuberculosis. I finally
got a girl from Brejninge, near Ringk0bing. Her name was
Karen Kristensen, and she was a cousin of my former wife,
Karen Holm, who, incidentally had been her sponsor at
Baptism. She later became my wife ....the 2nd day of May,
1871.This was the same date, 19 years after, that I had married my first wife.
I now divided my property among my seven children,
but the oldest of the girls, Karen, died at the age when she
was to be confirmed. The three boys were sent out to work
andto high schools. The two youngest girls came home,
but Marie stayed on at her grandmothers. Each child
received 1100Kroner for schooling.
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I now sold the farm in Loft and bought a farm in
Grinsted which I then traded for a farm in Tapegod Sogn
and figured I had made a good deal, but it did not turn out
that way. I had it three years. I hired people to run the
place and I worked at fixing the buildings. I then sold this
farm, but the man who bought it was not good. I loaned
him money and I underwrote a note for 1000 Kroner and
loaned him a pair of steers and more ....and lost all.
Now hard times hit me; prices were low on everything.
A man of my famil)" whom I helped start out with cattle
and notes, went bankrupt. He left the country and I lost
600 Kroner. Another man in the Sogn, who owed 600
Kroner on a note, asked me to wait for payment of rents
and borrowed some more money. Before I knew it, he had
left in the night and taken the cattle with him. Before he
did, he had sold off part of the cattle and feed and
machines and all was moved out by night. The credit bank
· now took over and let the farm stand a year before they
put it up for auction. By then I found it would not pay me
to buy it, so I lost all my money there, too. It seemed as if
God wanted me to be poor or was trying my patience. I
found solace in the prayer, "Forgive us our debts as we
forgive our debtors." It helped me to keep up my spirit
through these hard times.
The year after my marraige, we got a daughter; the next
year a son. In 1875, we got twins - two sons. This was the
happiest day in my life. Later, we got two more sons and
later, one daughter. (7 children). In 1875, the oldest child
died of whooping cough. I moved to Marsbol, and I sold
the farm to my oldest son, Anders Kjer Andersen (Andrew
who had married Matinee). I kept a part of the farm, mostly heather and meadow, and then moved into a large
sheep shed. While I built a house on this part of the farm,
we and the three children slept and cooked in the sheep
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shed that summer. It was neither comfortable nor pleasant.
For most of the time, we cooked outside as the chimney
and stove were no good and filled the shed with smoke.
In the fall, we moved into the new house which was a
good house considering the times. My wife and I were
both in good health. I got my plowing done with one horse
and one steer. In the winter we had one cow and two
steers, but had to buy the feed. I had a brother in Olgod
who was very good to us. He loaned us money and fodder
and said to me, "If you can't repay, don't mind but come
and get more if you need it."
I had not gotten on top of my debts. I plowed up the
heather and marled it and planted rye and buckwheat.
Eachyear I planted fir trees and evergreen trees after harvesting. My health was real good. My humor was good,
andmy wife was a good cook so I got plenty to eat. After
supper, I'd go out and thresh grain in the granary floor by
lantern light. I was in good spirits. I'd tell my wife that
some day we'd have twelve cows and four horses. She
laughed and told me, "You are joking." But, in the year,
1900,my dream came true. I had also planted 68 acres of
fir and evergreen trees. (For this he received the Medal of
Merit,the DanebrogsKors, from the King of Denmarkfor an
outstandingjob well done. This he doesnot mention in his memoirs.I wish to add thisfor his great-granchildrenand great-great
grandchildren
to know that therewere pioneersin Denmarkand
AndersKristianAndersen, Marsbolfarm was one of them.)
Three of my sons and three daughters of my first marriageand one son, Lars, by second marriage, had emigratedto America and all were prospering over there. My oldestson, Anders (Uncle Andrew) came home to visit me in
1892.He had the great sorrow to lose his wife and two chilchen.(The girl, 12 years old, and a boy of ten died of
diptheria.The year after, his wife, Matinee, died of sorrow.
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He longed to see his father and his relatives in Denmark,
but after a winter there, he left again for America. He met
a young Danish girl aboard ship whom he later married.
Her name was Margrethe.)
TRIP TO AMERICA

(This part of the translation dealswith the trip to America to
visit his six childrenin the United States. I, BodilMarie, am his
oldest granddaughter.I am the daughter of Marie and Niels N.
Sandager.I rememberwell the day "Bedstefar"came to visit us
in Tyler,Minnesota. He came with Kristian Duus and Laerer
Ballingfrom Vejle to whom the Utoft family in Tyler had sent
money to pay for this belovedteacher'strip.)
My six children in America, whom I had not seen in
twenty years, kept writing me to come and visit them.
They would pay for my trip. But, I knew my wife would
be sorry to have me go. Finally, she said, "I will miss you,
my dear husband, but you must go as I'm sure God will
bring you back safely to me and I don't want it to be on my
conscious that I kept you away from your children."
Now came a trying time for me for the decision was
mine to make. But I did not make it without first praying
God's will be done. I bought a ticket, second class, from
England to Tyler, Minnesota and that cost a lot. Before I
left, I wrote out my will and testament in case I did not get
back again. We then set out from Esbjerg to Liverpool by
ship. This was April, 1901. It surely was a big ocean to
cross, and I was a bit seasick most of the time until we
landed in New York. From there, it was a three day trip by
train to Tyler. I had two children living in Minnesota, each
on a farm. My thoughts went back to my home very often.
I stayed a day in New York because on Sunday no passenger trains left for Chicago. I saw things that made me
both laugh and cry. I visited a Danish Lutheran Church
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andI was very homesick. They sang a Danish hymn, "Nu
VtlVi Sige Verden Farvel" (Now We will Say Farewell to
theWorld). I felt every verse was written to me and could
not help crying a bit. The services were just like those at
home.There were many thoughts that came to me that day
in that little church in this foreign land. In the afternoon, I
sawthe Booklyn bridge. It is 150 feet above the water and
oost$36,000,000to build. Lots of trains passed, coming on
oneside, going the other. In the middle was a wide walk
forpeople to travel. I also saw a tunnel built under the
river and I saw very tall buildings. I also saw many poor
people and sad sights. Next day, we took the train to
Chicago.After an hour's wait, we left. That took two days.
Wetraveled to Niagara Falls and saw some very fine country,traveling through big cities, and over big rivers. The
Niagara Falls was a mighty waterfall to see! It took almost
twodays to reach Chicago. After a short stop, we went on
toTyler,Minnesota.
My son-in-law, Niels N. Sandager, met me and took me
homewith him. I now got busy and wrote to the other five
children that I had arrived. _After three days, my son,
Anders Kjer, came to get me and took me home with him
to Mankato. I stayed at his fine farm for fourteen days. It
hadturned very warm weather which I was not used to. I
thenreceived letters from my two sons and one daughter
in Seattle, Washington, saying that I must come to visit
them,too. Anders and wife took me to St. Paul to get the
righttrain to Seattle (the Northern Pacific) and there, Jens
andCarl were to meet me. It took five days to make the
tripand the train traveled with great speed both day and
night. We traveled through large distances that looked
barren with poor soil, which surprised me. Then came the
mountains and some were so tall they had snow-clad tops.
Onthe rocky sides grew small evergreens in cracks in the
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rocks. We often went through tunnels. I never saw any animals. I happened to think that if we should meet another
train in such a tunnel, what a terrible collision it would be!
But, we never did. It was in the eastern part of Montana
that the soil was so poor. After we crossed the mountains
and came into the western part, we saw large herds of cattle and horses and thousands of sheep. Then, we traveled
through great big woods. In one area, a fire had gone
through several thousand acres. I believe the burned area
was as large as Jylland! That was a sad sight to see; such a
waste of large trees.
Many people were on the train. At night they slept in
the sleeping car but that cost one dollar. I slept all right in
my seat. The ticket I got in St. Paul was four feet long. The
conductor came and cut off a part as we traveled along. We
were allowed to walk through the big coaches. The men
were in one coach and the women in another and some
were in mixed coaches. There were several Negro waiters.
I wished that I could have talked with one fine young
Negro who was very nice to me, but the language forbid
that. Too bad that I could not speak English. The fifth day
of the trip I became acquainted with two Norwegians. One
was an older man, the other a young fellow. I could talk
with them. During the night we came into the big city of
Seattle. From there I had 26 miles to the mining town of
New Castle where son Karl lived. Son Jens was to meet me
but he was not there. The two Norwegians promised to
take me to New Castle the next day. We went out to find a
restaurant to get something to eat which I paid for. Then
they said, "Let's take a trip out and see the town."
I thought that was fine as I needed to stretch my legs,
having sat in the train for five days. We let our suitcases
stand in the cafe and they took me through many crooked
streets. When we had walked an hour, they said, "Let's go
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into this saloon and rest."
There the young man left us and he said, "I'll be back
inside of fifteen minutes." I thought he had gone tQ the
restroom. Then the older man left. I could have held him
there by force in spite of the fact that he was seven years
younger than I.
When neither of them returned inside of an hour, I realized that I had been tricked. I walked out on the street and
found a policeman, but he could not understand me. He
askedme if I was a Russian. I told him that I was a
Scandinavian. He took me to a Swedish man (a Swedish
saloon-keeper) and he showed me where the cafe was
where I had left my suitcases. When I got there we found
that the two Norwegians had been there and stolen them.
I then met a Danish Jeweler who advised me to send a
telegram to my sons at New Castle. Before I left Minnesota
I had sent letters to both Jens and Karl, but they had not
gotten them in time to meet me.
A man now came running into the cafe and told me that
my two sons were hunting for me. He wanted me to follow him to where they were but I said, "I'll wait until they
come and find me." I'd been fooled once. They soon came
and there was great rejoicing on both sides! I did not tell
them about being tricked by the Norwegians for I was too
ashamed of it. (We later found that Uncle Jim had alerted
the Seattle Police to help find Bedstefar.)
My son Jens was a civil engineer for the Pacific Coast
Company and had a big office in Seattle and was wellknown by all officials in the big city. In the aftemnon we
took the train to New Castle where Karl was General
Director of the big coal mines. When we got off the train,
there stood my daughter Trina to meet me. It was a most
welcome sight for she was the one of my children that I
adored and loved most. She was only two years old when
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my first wife died, and was only 16 years old when the
three brothers took her along to America. Now she was a
big woman of 185 pounds. I would never have known her,
but when we had talked a bit we knew each other real
well. They had prepared a big welcoming party for me.
Karl and his wife, Laurina, had six sons and two daughters. Trina and her husband, Jens Nissen, had five children.
All these children were very happy to get to know their
"Grandpa", as I was called in English.
We had a lot to talk about with each other. I stayed
eleven days and then went to Seattle to visit Trina and
Jens. The climate was very fine with breezes from the
ocean ....and no typhoons. There were large forests with
mighty trees of fir, 400 feet tall, called "Wellington Fir."
Then there were very tall cedars. It was hard to walk in
those woods because the trees fell down when they got too
old and there were several layers and brush. There were
wild animals in those mighty woods, such as bear, mountain lions, wolves and other kinds. They had a cow which
had a bell around its neck to keep the wild animals away
and also so they could find her in the evening.
Several hundred men worked in the New Castle mines.
Lots of big machines were used. Mules were used to pull
the loaded coal wagons over to the railroad to be loaded
and sent to Seattle daily. Karl took me down to see the
mine, 960 feet underground. We carried lanterns and
walked over an hour down there. I chopped out a piece of
coal to take along home. It was cold down there. The miners got two dollars a day and free house and free coal, but
houses were very poorly built near the mines ....dusty and
dirty-looking. Meat and fish were brought out from
Seattle.
Seattle had a very fine harbor with ships from all over
the world docked there. Seattle was only twenty years old,
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as large as Vejle, but I would guess that it would become
much larger. I felt real good there but still was homesick
for Denmark. Jens said to me one day, "I have to take a
business trip to California. Do not get sorry that I do not
say,'Goodbye', to you, Father, because I can't stand to say
'Goodbye'." Four days he spent with me, showing me the
city. Then one day he was gone, and I never saw him

again.
Karl had now resigned his job as General Director of the
mines in New Castle. Anders and Niels Sandager had
bought a 160-acre farm for him to move onto in Tyler,
Minnesota. Karl felt he had to bring his six sons up on a
farm instead of growing up in a mining town. So, it was
decided they would all travel back to Minnesota with me.
It was very hard for me to say goodbye to Trina. She was
only two years old when her mother died, and she had
always been my dearest child. When we left on the train
shestood on a high hill above the tracks waving a white
handkerchief. I kept looking at her until a curve on the
tracksclosed off the view.
It took five days to travel to Minnesota. The weather was
hot and dust and cinders flew in through th open windows. I drank a lot of ice water, which I should not have
done, because I got a pain in my chest which stayed on as
longas I was in America.
Wenow reached the farm near Tyler that was rented out.
Karlpaid the renter to move out so he could get in with his
bigfamily. Karl asked me to help him buy horses and cows
which I enjoyed a lot. One day we came to a large farm
where they were harvesting oats with two binders and
fourhourses hooked up on each one. This man asked Karl
if he would trade farms with him. Next day he came over
.andlooked over the farm. He sat on his horse, smoking a
· , and they talked a lot of English, of course. Karl did
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not even ask him in for a drink of water. When he left, I
said to Karl, "I suppose no trade."
"Oh, yes, we traded. This afternoon we will meet at the
bank in Tyler to get the papers drawn up and signed," he
answered.
Inside a few days, they moved onto the big farm. (This
was Warren's farm of 800 acres. The house had four bedrooms upstairs, two parlors, and a big hall with open staircase. Then came the large dining room, beyond that the
large kitchen with a small dining room for the hired men.
Above this kitchen part were two bedrooms for the help.
The big house had a big attic. Warren traded because he
couldn't find help.)
Now Karl and I really got busy to buy horses and cows
to stock the farm. There were no horse markets in America.
Karl and I had to go from farm to farm inquiring if they
had any horses to sell. It was not an easy job to buy horses. In America it is not the rule that the seller has to tell any
of the weaknesses the horse may have. The buyer has to
find it out for himself before he buys the horse. He bought
six or eight horses. First we tried them out hitched to a
wagon or a machine for they were not always as good as
they looked. We also bought machinery and wagons and
tools.
Then I moved over to my daughter, Marie and Niels
Sandager, who lived two miles form Karl's. I stayed at
their home six days. They had six capable children who
had a good education, a good farm, six horses, and thirtyfive head of cattle and several hogs and chickens. They
owned the farm and had no debts. All was
complete ....both inside and outside. While I was there a
sudden windstorm came up and several houses and stacks
were blown over and scattered.
I now left them to travel to Mankato where my son,
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Anders Kjer, lived. I was on my homeward bound trip.
They had no children but they lived on the most beautiful
farm I had seen in America. They had a beautiful garden
around the house and the small woods was cleaned up as
fine as a park. I stayed there eight days. During that time
my son, Lars, of my second marriage came to see me. He
had been in Alaska and gone through many hardships.
Twice he had been sick. Once his money had been stolen.
He had been a trapper and had a Dane as a partner. This
man stole all the furs and skipped out. He never saw him
again.The best was he regained his health and became a
Christian, putting his trust in God. (Later, another son,
Otto, joined Lars. They went to Alaska.)
Anders Kjer and his wife took me to the station and put
me on the right train to Norris, Illinois, where my daughter Karen and husband Christian Nielsen lived. I had
planned to visit them on my way to Minnesota but it was
so very hot in Norris at this time, therefore, I waited until
my return trip. They met the train with horses and buggy.
The trip took a day and a half. They were very glad to see
us and made it very festive for me. They had four children.
I stayed there ten days. The pain in my chest got worse
and I coughed a lot. I began to fear I would never see my
dear ones at home again, and, maybe have to be buried
here in America. Karen and husband did a lot for me brought a good doctor in to see me. He gave me some
medicine but it did not help very much. I was able to be up
partof the time. My sister's son, Jens Hansen, also lived in
Norris and they all showed me the town. Among the
sights in Norris, I saw in a grave yard a vault for just one
man and one woman, almost as large as a small church in
Denmark and it cost about 50,000 Kroner!
My dear daughter, Karen, was very good to me. She
cooked buttermilk soup and other Danish dishes to help
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me to get more appetite. She wanted me to stay there un
I had regained my health, but I had gotten so homesick
Denmark, and wanted to leave as soon as possible. We ·
each other a loving good-bye and my son-in-law and ·
ter's son went with me to Chicago. We got into Chicago
half day before the train to New York was due. We w
downtown. I saw much there which I won't mention,
people will not believe me. We were to eat dinner th
but I could not eat much. We then went back to the ·
depot, and there they bought a ticket direct
Copenhagen. We then bid each other a heart-felt farew
I took the train for New York, where I arrived one and
half days later. We could board the ship for the night
paying one dollar for a night's lodging. I met a paint
from Vejle who was also going to Denmark, but had
money to pay for the night, so I paid for him because
was sick, and I didn't want him to have to walk the stree
Next morning we had breakfast, which I also paid for.
told me he would pay me back when we got
Copenhagen, which he also did, and was very thankful i
the help.
The ship's name was Iceland and it took fifteen days
sail to Denmark. It was a hard trip. A strong wind blew
the time and the ship rocked up and down so I had to ha
onto the cabin so as not to roll out of it. One of the passengers died and was buried in the ocean. We sailed no
around Scotland. The land looked very pretty, was qui
hilly. We then sailed into Kristiansand, Norway, where
several of the passengers left and a few others got on the
ship. I did not leave the ship, but stayed by my baggage
I was afraid it would get stolen. There was a big commotion. People meeting those that came and saying "go
bye" to those that left ....laughing and crying a plenty.
took one day to get to Copenhagen. I thought the build-66-

ingshad become smaller after I had seen New York's and
Chicago's skyscrapers.
My daughter, Katrine, met me there. I stayed with her
two days to rest up, which made her happy. She had
attended Fensen's Institute for three years. I now took the
train home. Two of my sons met me in Grinsted, with a
wagon, to take me home. My wife met me at the farm and
bid me welcome home. That night I slept very well and
rested after the long, long trip. It was wonderful to be
home!For many days, relatives and friends came to bid
me"velkommen hjem" (welcome home) and to learn about
mytrip.
I soon got back in my working clothes. I thinned out
trees in the big fir woods and made wood to burn. I also
helpeda bit with the farm work and rested a lot. I am now
79years old. I have bought what they, in Denmark, call a
'Livrente" ( a kind of insurance). It pays 300 Kroner per
yearfor as long as l live. I would now like to sell the farm.
I have started two fish ponds and have plenty to do in the
bigforest, but find it hard to sell all the wood and logs that
I cut down.
One of my sons, Lauritz, wished to buy part of the farm
with all the buildings. At last, we decided on the
price....11,000Kroner. He was to pay 2,000 Kroner for cattle and machines. He got a loan of 7,500 Kroner in the
Credit Bank to pay for the farm. I kept several acres and 70
acres of the tree planting. I now built a new house and
barnin 1905. I have one or two horses and eight cows. On
thebig farm they had four horses, twenty cows, and animals.Maybe I'll sell this small farm. I have a son and a
ughter unmarried, but they don't care to own the farm.
I now can do without too much work. I still work in the
tforestto give the trees air to grow but get a pain in my
arms if I chop too long a day.
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In 1908, I sold this small farm but kept 50 acres of the
forest and then built a house there. Now I can take it easy,
have some chickens and the garden to care for. My main
work is in the forest. I sell logs and also wood to bum.
From mom until evening I work to thin out trees that
stand too thick. I am now 85 years old and do not plan to
move again, but will live the rest of my life here. This is the
seventh home I have had. I have had twenty farms with
buildings that I have traded and sold until I finally settled
here in Grinsted. I have lost many thousand of Kroner on
some of these trades, which I lost instead of going to court
to get them. I have helped people who neither could nor
would repay their debts. Even if you help them twenty
times, they still are not your friends. If they owe you something, they don't know how mean they can be. Let us pray,
"Forgive us our debts as we forgive our debtors."
I have lots to thank God for....good health, a good wife,
eleven living children who all are doing well financially.

FINALE
Five years have now passed since I wrote last. I am now
ninety years old. I can't work much any more. I am short
of breath for I am too fat. I weigh almost 200 pounds. The
forest I have sold to my sons, Kristian and Lauritz, who
bring us groceries and meats. The house we live in daughter Katrine is to have as she is now taking care of us. My
son, Jens, in America, died in 1914 of diabetes.
This is my life history in short form. My weakness has always
beenthat I've beenin too much of a hurry with my work
(Grandfather A. Kristian Andersen died January 27,
1920....95 years old. His wife, Karen Andersen, died January
31, 1920, four days later. Thus, they followed each other in
death and were buried side by side in the same grave. He
was 95 and she was 83 years old, 12 years younger.)
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N. F. S. Grundtvig's Idea of Folklore:
Resurrecting Folk-Life through the
Living Word
by GREGORY HANSEN
In Danish settlements throughout the United States,
Jmmigrants often formed reading clubs within which their
members could read, discuss, and circulate recent Danish
publications. One such club, the "Tolvten" (The Dozen),
wasfounded in Chicago in 1897 and remained in existence
until1977. The minutes from the club's March 10, 1929
meeting show them discussing Kramp Nielsen's Naar
DragenVligner(When the Dragon Wakes):
[AxelAndersen] called attention to various interesting episodes from the book and explained its significancefor recent history. The ensuing discussion, which
was held within a strictly scientific framework, was
extremely interesting and informative. It covered the
entire civilized world and several hundred thousand
years of history. Many scientific theories, previously
thought to have a firm foundation, were set aside. It
was established that the cradle of culture and enlightenment lay not, as was previously thought, with the
Babylonians and Phoenicians, but in Vendsyssel [the
northernmost part of Denmark] from whence enlightenment had spread southward until, finally, it reached
the Mediterranean peoples. The Garden of Eden must
be assumed to have been somewhere in the vicinity of
Store Vtldmose [a large bog in northern Denmark],
where mankind would have lived in peace and under-69-

standing until the present day had it not been for a
snake that tempted Eve to eat blueberries.
(Hald 1992:77-82)

Although the reading group's discussion of Nielsen's
"Danskcentric" theory may have led them to somewhat
dubious conclusions, the minutes of the Tolvten's meeting
showed its members gathering for fellowship and enlightenment to enhance their knowledge of language and literature through the celebration of Danish history and culture. Their goals, if not their methods, would have gained
the approval of a pre-eminent figure in Danish intellectual
history, N. F. S. Grundtvig, whose extensive writings on
theology and education emphasized the promotion of
Danish culture, especially through the force of the "living
word." Grundtvig's discussion of "folkelighed" (folk-life)
shows a nascent, yet perceptive, interest in understanding
relationships between oral expression and life within communities.1 These and related aspects of Grundtvig's
thought have had relevant implications to American folklore scholarship .
Grundtvig's concept of folklore and its relation to the
"living word" can be understood clearly when his thought
is examined within the historical context of his life and
work. To avoid misconceptions stemming from a potentially false Danskcentrism, it must be acknowledged from
the start that there are precursors to Grundtvigian perspectives within the works of numerous other writers:
most notably Giovanni Batista Vico and Johann Gottfried

"Folklelighed" is a Danish term with no exact English translation.
Translators of Selected Writing: N. F. S. Grundtvig chose the term
"folk-life."When used by Grundtvig, "folklife" refers to the totality of
life of people within a particular nation with special emphasis on the
life of the "common people" as contrasted with the "intelligentsia." For
the purposes of this paper, I use the hyphenated form to distinguish
Grundtvig's term from the American " folklife . "
1
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Von Herder. (Wilson 1973:821) As William Wilson succinctlystates,
"Whenever nations turn to their folkloristic past to find
'th in themselves and courage for the future they are folwing lines laid down by Herder." (Wilson 1973:832)
ndtvig shared Herder's passion for ·using language,
etry, history, and artistic expressions to strengthen the
tional identity of his fellow citizens, and his thinking
ows direct Herdian influences and parallels. By promotg the study of folklore, they both intended to place their
pective nations back on their appropriate cultural fountions to strengthen their nations' futures. Both Herder
d Grundtvig linked aspects of folklore to qualities withoral expression. They both worked out nationalistic
terests within religious, and specifically Lutheran conts.
Born in 1783 in Udby, South Zealand, Nikolaj Frederick
erin Grundtvig was the son of a minister. (Thyssen and
odberg 1983:9) Grundtvig believed he could trace his
ther's ancestry to the Vikings, and the family's permat domestic aid, Malene, instilled in him an early appretion for Danish folk culture. The Denmark he was born
o was a country composed of peasant communities goved by an absolute monarchy with its state-supported
ch: factors which were to change significantly during
life and exert a considerable influence on his thought.
ndtvig studied theology at Copenhagen University
d completed his degree in his twenties. Throughout his
, he balanced his work as a religious leader with his
arch and writing, exploring subjects such as philology,
ory, education, and literature along with the requisite
logical study required of a minister. By his early for, Grundtvig reacted against rationalistic criticism of the
le by advancing his more orthodox perspectives on
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Lutheranism through essays as well as through his own
poetry and hymns. His study of religious writings and
ancient Anglo-Saxon manuscripts led him to an interest in
mythology and oral literature, and he explored these subjects in particular relation to nationalistic politics. Affected
by Danish defeats in wars against England in 1807 and
Germany in 1846 and concerned with foreign and Classical
Greek and Latin influences on Danish culture, Grundtvig
continued to develop this political consciousness which
was to remain central to his thought throughout his life. As
a consequence, his political writings--including his· quotation "first a Dane and then a Christian"--did not always
bode well with church officials, yet he was able to develop
a reform movement that exerted considerable influence on
both the church and state. Despite censure from the
National Church of Denmark through Bishop J. P.
Mynster, Grundtvig was himself appointed a Bishop by
King Frederick VII in 1853. (Paulsen 1967:26) Grundtvig
died in his Copenhagen study in 1872, writing and remaining active in public life until the end. (Thodberg and
Thyssen 1983:370)
A consideration of Grundtvig's perspectives on language is a useful entry point for understanding his
thought on wider cultural issues. As a minister, he gained
a keen awareness that the use of language plays a central
role within social life. Wanting to awaken his country men
and women's awareness of the spiritual dimensions to life,
he came to see the use of the spoken word as essential to
creating fellowship and enlightenment within Danish
communities. "An old 'writer' such as I am has long since
been cured of the superstition that the pen can change people or make them come alive, "Grundtvig wrote, continuing with the terse statement, "I refuse to try this."
(Grundtvig 1976/1854:174) In an earlier essay, the intrinsic
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paradoxof which he must certainly have been aware, he
elaborated on his perceived limitations of the written
word:
Intrinsically, all 'letters' are dead, whether written
by the hand of an angel and with a heavenly pen,
for every kind of book-knowledge which does not
coalesce with a corresponding life on the part of the
reader is simply dead.
(Grundtvig 1976/1838:151)

Grundtvig wrote that speaking constituted the powerful,
vibrant aspect of language, and he discussed how writing
was a poor substitute for the social force created through
verbalartistry. Unless the use of language was linked to
IOCialaction, especially to awakening and enlightening
peoplewithin communities, words were dead. But what
·d Grundtvig mean in averring that the spoken word was
·ve? "Det levende ord," Grundtvig's 'living word,' bears
· ect relation to theories that language first existed in an
'ginal, pristine form more akin to poetry than prose. This
nception -- held by writers including Johann Gottfried
n Herder, Jacob and Wilhelm Grimm, E. B. Tylor, Max
uller, and other 19th Century writers -- asserted that the
wer of the earliest verbal expressions developed from
· poetic quality. (Herder 1993:109,Ward 1981:2, Tylor
0: 163, and Dorson 1965:31)For Grundtvig, Herder, the
thers Grimm and others, spoken words were forces for
ting life within communities. Developing Herder's
pective that the spoken word was linked to emotion
d direct connections with nature and the written word
linked to cognition and alienation from nature (Briggs
:400),Grundtvig argued that tapping into the power
thecreative word, provided people with a direct link to
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the emotions and experiences inherent in artistic speech.
(Grundtvig 1976/1832:28-9) A consequence of this vitalitr,
Should the reader. . . discover the secret, which
Latins conceal but which we reveal every time we
open our mouth, namely, that the word belongs in
the mouth and not in the pen and that ideas and
emotions. . . are expressed orally, not manually,
and in brief and precise, clear and living, expressive, informative and propagating manner, should
the reader have taken this giant step out of the
grave, then he would see immediately and without
my prodding what a wonderful light is shed upon
our human living. . . If the reader is still in this
grave, neither my book nor all the books in the
world can teach him to appreciate the living word.
(Grundtvig 1976/1832:28)

Not only does this passage explain the rudiments of his
conception of the living word, it resolves the paradox
inherent in his own use of written expression. The mediation of writing is effective only when it speaks to the social
reality created through artistic expression, and Grundtvig
argued that this social reality is created primarily through
oral expression. Despite the inadequacies of Grundtvig's
anthropological assumptions, this insight is valuable.
Permutations of the theme that different forms of media
have different effects on the aesthetic, affective, and social
qualities of communication continue to be explored within an array of disciplines including mass communications,
literary criticism, rhetorical theory, semiotics, cultural
anthropology, and folklore. One can only imagine
Grundtvig's assessment of contemporary forms of mediated communication and the social consequences of their
use, but he was acutely aware that the increase of literacy
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was exacerbating changes within Danish society. One consequence of the increase in literacy was the increased popularity in rationalist theology, and Grundtvig's central theological concern was its effects on the spiritual life of the
Danish people. He viewed the popularity of rationalism as
poisoning souls and sapping the life from communities,
andhe saw the living word as an antidote to the "naturalism" of the state church's theology. Using the living word
to create enlightenment and fellowship thereby revitalizing dead communities was Grundtvig's solution to the
morbid religious sentiments created by spiritual leaders'
preoccupation with the compilation and interpretation of
biblical texts. (Knudsen 1975:3) For Grundtvig, it was the
living word of the gospel writers, and not their written
texts,that conveyed the spirit of Christianity, and this spirit was maintained through the fellowship of believers
rather than in scholars' exegeses. Ever the pragmatist,
Grundtvig incorporated his perspectives on the power of
theliving word within his applied approaches by encouraging the expression of the living word through religious
gatherings, lectures, song evenings, and other communitybasedactivities. (Kerst 1989)
It is difficult to separate his concept of the living word
fromhis perspectives on folk-life. Throughout his writings
theconcerns are intertwined, as he apparently developed
theperspectives symbiotically. In good Grundtvigian fashion,his meaning of "folk.life"becomes clear when he compares it to its opposition. Grundtvig perceived that Danes
were experiencing a '"folk-death' to the extent that the
anishness which is still alive resembles the inconsolable
"dow at the gates of Nain, escorting her only son to the
ave." (Grundtvig 1975/1847:42) Influenced by Herder
hose writing he had studied, he believed that Danes
ere dead to spiritual matters and that their national iden-75-

tity was being supplanted by cultural influences from outside of Denmark and the study of non-Danish languages,
literature, history, and culture. By this "folk-death"
Grundtvig meant the spiritual death of the Danish people,
and he proposed a means for invigorating the nation for a
religious awakening.
Following the Herderian tradition, Grundtvig's perspective was that folk-life is the present's living relation to
the past and the future. He wrote that a "sense of continuity with our ancestors and descendants" enlivens and
strengthens the spiritual world, and Grundtvig saw poetry, history, and the whole of Danish culture as symbolic
means for building a national identity. (Grundtvig
1975/1847:43) As did Herder, Grundtvig linked part of the
appeal of folklore to the power of oral expression; folklore
for Grundtvig vibrantly carried the power of the living
word through its link to oral expression, its poetic quality
akin to early myths, and its power to foster Danish identity. In another obvious parallel to the philosophy of Herder,
Grundtvig saw mythology, folk narratives, and ballads as
forming a "spiritual temple" of the people because they
encapsulated the emotional and aesthetic expressions of
northern European societies. (Grundtvig 1975/1832:33)
The myths, thus, became "necessarily prophetic," for the
Danish theologian contended that the oral narratives
could revitalize the future by bringing past spiritual experiences into the present.
Although Grundtvig encouraged Danes to study Nordic
mythology, he saw the whole of Danish folk-life as a constituent of the same spiritual temple with the same potential for prophetic quality. The poetry of myths and the oral
quality of folk narratives all were derived from the same
source, the living word. While the celebration of the
Danish language could reinvigorate the Danish people,
-76-

the celebration of authentic Danish folk-life could also contribute to the revitalization as he saw it as containing a
charter for the future. Grundtvig's program was to reaffirm the nation's identity by the celebration of Danish language and culture, thereby allowing Danes to reclaim the
spiritual inheritance of their ancestors. Danish folklife
became a vibrant source to be used for reconstructing a
Danish identity.
His use of the term "folk-life" at first seems to be at odds
with American folklorists' conceptions of folklife. Whereas
founders of the American folklife studies movement limited the subject to the documentation and presentation of
folk culture and social history (Yoder 1963:45),Grundtvig
apparently regarded any aspect of history and culture as
"folklife" provided that it embodied the spirit of the
Danish people. But with contemporary folklorists questioning the division of folklore into genres and the trichotomization of culture into categories such as academic,
popular, and folk, Grundtvig's conception of folklife
deserves a more careful consideration.
If one excises the prerequisite for rigid nationalistic
boundaries from Grundtvig's "folk-life," his definition of
folklore does not appear as anachronistic. His conception
of folklife yields itself well to an integrated study of folklore within historical and social contexts--he simply did
not separate history from culture. As evident withj.n his
discussion of the living word, Grundtvig had interesting
perspectives on language, particularly in relation to social
dimensions of oral expressions. It is far from a leap of faith
to argue that he regarded other aspects of expressive culture as serving similar potential functions; his encouragement of singing, for example, as a means to build fellowship within communities clearly demonstrates that he
understood Victor Turner's concept of "comunitas." The
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Grundtvigian approach to folklife was democratic in spirit as he celebrated the quotidian aspects of existence along
with the exceptional. One final parallel to the work of
many contemporary folklorists is that Grundtvig linked
the study of folklore to cultural conservation. In a sense,
applied folklore was his focus when he put folk-life to use
within his plans for educational and social programs.
One area where Grundtvig's idea of folk-life is at odds
with contemporary thinking on folklore is his manner of
connecting the subject to religious expression. Criticized
by Bishop Mynster and other religious leaders for mixing
up Danishness with Christianity, Grundtvig responded
that his view of folk-life was not partial to the "unChristian and anti-Christian nationalism which is proclaimed in Germany and France." Taking pains to keep his
Danishness and Christianity separated, Grundtvig nevertheless made the extraordinary assertion that folk-life was
a "prerequisite for a living Christianity:" this is what he
meant in writing "first a Dane and then a Christian."
(Grundtvig 1975/1848:44) To Grundtvig, ministers could
not foster a vital religious community unless their parishioners' spirits were enlightened to the "higher force of life,"
and one part of this enlightenment included a sense of
identification with Danish culture. Once again his plan for
igniting the spark was through both the celebration of the
living word and the reaffirmation of Danish identity
through folk-life. Just as John the Baptist awoke the people
of Israel to "the memories, the hope, and the imagery of the
people" thereby setting the stage for the proclamation of
the Gospel, Grundtvig's plan was to awaken a folkconsciousness that would prepare for the religious revival
that he wanted Danish clergy to lead.
Although Grundtvig was concerned with strengthening
the national identity of Danes, it is within a religious con-78-

tex;tthat his primary motives for promoting folklife should
be understood. Whereas some promoted folklore to build
nations in Germany, Finland, and other countries,
Grundtvig's interest in folklore had less to do with using
folklore to signify the resurrection of a glorious past or the
resistance to oppressive political orders and more to do
with fomenting a great awakening for revitalizing Danish
religious expression. (Alver 1989:19) His own poetry and
hymns reflect his vision of this "folk-spirit," a
Grundtvigian term expressing the spiritual, even religious,
power of folk-life, and Grundtvig's hymns continue to be
sung in Lutheran churches. (Paulsen 1967:27-30)
Toward Assessing Grundtvig's Influence on
American Culture
Despite Grundtvig's plan to align folklore with religion,
American folklorists have studied his writings primarily
for his ambitious plan to promote folklore through his folk
high schools, or "people's colleges." Concerned that education was not available for all classes of people and that
schools should provide resources for life's practical problems, he proposed these "schools for life" to King Christian
VIII. In 1844 the first folk high school was established at.
R0dding in Slesvig. (Knudsen 1975:149) Eventually the
folk schools became privatized, but the goal of the educational movement retained the same public mission. They
were to provide life-long educational experiences for all
Danes--especially for the many who had been unable to
attend the selective high schools supported by the Danish
government. Along with orthodox classroom curricula
and instruction, the folk schools featured practical vocational education and included programs to foster the celebration of Danish history and culture. (Kerst 1989,
Knudsen 1975: 149, and Paulsen 1967) The folk schools'
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influence spread to America where various forms of folk
schools were established within Danish and AngloAmerican communities, in the Midwestern states in the
former and in the Appalachians in the latter. (Kerst 1989
and Whisnant 1983)
Despite the thorough studies of Catherine Hiebert Kerst
and David Whisnant, Grundtvigian influences on
American educational theory and on settlement schools
have not been fully explored. Certainly the progressive
educational policies of Denmark owe an obvious debt to
Grundtvig's educational philosophy, and it would be
worth exploring potential connections between early 20th
century American educational reforms and 19th century
Scandinavian educational practices. Hints of Grundtvig's
influences on public school are evident in All That is
Native and Fine as Whisnant demonstrates that the Danish
folk school movement was known to New England
socialites in the early part of the 20th century and provided a model for the settlement schools. (Whisnant 1983)
Whether or not it influenced educational programs such as
vocational-technical courses, adult continuing education
programs, and intercultural studies is an open question.
At the further risk of a potential Danskcentrism, it is also
tempting to consider Grundtvig a major influence on the
folklife studies movement in America. It is difficult to
assess how Grundtvig's writings and his promotion of the
study of folklore contributed to the development in
American folklife studies, but Grundtvig's cultural revitalization movement became popular throughout Denmar~
and, as observed by Nordic folklorist Brynjulf Alver, one
consequence of Danish cultural conservation programs
was the fostering of a Scandinavian identity that often
supplanted a sense of Danish nationalism. (Alver 1989: 19)
Materials in museums and archives established in
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Denmark soon were gathered from boundaries beyond
that small country, and public programs were developed
to provide the visitors with an understanding
of
Scandinavian folklife at the Danish facilities. A potential
connection between Grundtvig's folk-life and American
folklife studies is evident with Don Yoder's explanation
that part of the impetus for establishing American open-air
museums and folk-life studies programs was the appeal of
northern European ethnology in general and the
Scandinavian folk museums in particular. (Yoder 1963:45)
Although he credits Artur Hazelius as the influence for
American open-air projects, Grundtvig and other thinkers
stand as prime movers behind Hazelius.
What is clear is that Grundtvig's approach to folklore is
an integral component of writings that various folklorists
have associated with romantic nationalism. Grundtvig's
essays show intriguing variations of the theme of using
folklore to reclaim the spirit of the past thereby strengthening the present for the future, and his thought reflects
romantic sentiments about culture that are evident within
current ethnographic studies as well as within mission
statements chartering public programs. Contemporary
scholars ask that current folklorists reconsider these influences from romantic nationalism with a critical perspective.(Wilson 1975:829 and Abrahams 1993:31)Their scholarshipargues that the excesses of an unreflective romanti. m limits an understanding of folklore and that it has
tentially dangerous political implications when com. ed with nationalistic fervor. At best, a romanticized,
tiquarian perspective on folklore creates problems for
· · g an accurate understanding of culture and history.
romantic nationalism's most extreme form, the use of
ore for creating, reinforcing, or altering political ideolhas obvious reprehensible consequences. But in
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assessing Herder, Grundtvig, and other thinkers who deal
with folklore in relation to nationalism, an equally relevant
caveat should be kept in mind. One should not dismiss
their scholarship because their perspectives were distorted
and used to promote political and militaristic agendas
which they would have rejected and even abhorred. As the
thinking of Grundtvig can be twisted to suggest that the
Garden of Eden was located in Denmark, so can the writing of a Herder can be contorted as fodder for the creation
of a "Third Reich." But these were not their intentions, and
labeling them "romantic nationalists" arguably is problematic. (Blaustein 1994:44)Critical thinkers need to think critically, themselves, and remember that exploring the role of
folklore and the living word in relationship to enlightenment and fellowship is a significant contribution useful for
understanding ourselves in the 20th century and beyond.
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Purpose
To publish a historical journal, The Bridge, and a
Newsletter.
To promote an interest and encourage research in the life,
culture, and history of Danish Americans.
To serve as an agency for the publication of studies of
Danish American history.
To provide a means of communicating with and informing
people interested in the activities of Danish Americans.
To encourage and assist with conferences, meetings and
endeavors to stimulate interest in Danish culture, heritage
and language.
To solicit, acquire and receive monies and other properties,
both real and personal, and to hold, administer and
expend such for the purpose of the Society and to perform
any and all acts necessary to accomplish the objectives of
the Society.

